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25 januari 2001 25 janvier 2001

De Kamer,

gehoord de interpellaties van :

— de heer Jean-Paul Moerman tot de minister van
Landsverdediging over «het Balkansyndroom» (nr. 616)

—  de heer Pieter De Crem tot de minister van Lands-
verdediging over «het bestaan en de gevolgen van het
Balkansyndroom» (nr. 626)

— de heer Jan Eeman tot de minister van Landsver-
dediging over «het Balkansyndroom» (nr. 633)

— mevrouw Martine Dardenne tot de minister van
Landsverdediging over «munitie met verarmd uranium»
(nr. 640).

(gehouden  in openbare commissievergadering(**)

van de commissie voor de Landsverdediging op
16 januari 2001)

en het antwoord van de minister van Landsverdedi-
ging

vraagt de regering

La Chambre,

ayant entendu les interpellations de :

— M. Jean-Paul Moerman au ministre de la Défense
sur «le syndrome des Balkans» (n° 616)

— M. Pieter De Crem au ministre de la Défense sur
«l’existence et les effets du syndrome des Balkans»
(n° 626)

— M. Jan Eeman au ministre de la Défense sur «le
syndrome des Balkans» (n° 633)

— Mme Mar tine Dardenne au ministre de la
Défense sur «les armes à uranium appauvri» (n° 640).

(développées le 16 janvier 2001 en réunion publi-
que de commission (**) de commission de la Défense
nationale)

et la réponse du ministre de la Défense

demande au gouvernement

MOTIE AANGENOMEN IN
PLENAIRE VERGADERING

MOTION ADOPTÉE EN
SÉANCE PLÉNIÈRE
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1. de proposer aux instances internationales com-
pétentes un moratoire sur l’utilisation des armes à ura-
nium appauvri, en  application du principe de précau-
tion, tel que défini dans la Résolution du Conseil
Européen de Nice, et ce jusqu’à ce que des études
scientifiques, quant aux effets de ce type d’armes, dé-
montrent leur innocuité ;

2. en tant que leader d’opinion en matière de désar-
mement conventionnel (interdiction des mines anti-per-
sonnelles, opérations de déminage), de soutenir les
actions que le gouvernement a prises quant à la con-
certation mise en place au sein de l’Union européenne
et de l’OTAN; de se joindre aux autres initiatives mises
en place par nos partenaires;

3. de demander aux Alliés (membres de l’OTAN ou
non) de communiquer les études et autres informa-
tions disponibles concernant les conflits durant les-
quels des armes à uranium appauvri auraient été utili-
sées, et de s’assurer que l’OTAN donne son concours
au travail de l’UNEP sur les conséquences de ce type
d’armes en Bosnie.

1. de bevoegde internationale instanties een mora-
torium op het gebruik van de wapens met verarmd ura-
nium voor te stellen, overeenkomstig het voorzorgs-
beginsel, zoals omschreven in de Resolutie van de
Europese Raad van Nice, tot wanneer wetenschappe-
lijke studies over de effecten van dat soort wapens, de
onschadelijkheid ervan bewijzen;

2. als opinieleider inzake conventionele ontwapening
(verbod op antipersoonsmijnen, ontmijningsoperaties),
de acties te steunen die de regering heeft ondernomen
met betrekking tot het tot stand gebrachte overleg bin-
nen de Europese Unie en de NAVO; zich aan te sluiten
bij de overige door onze partners opgezette initiatie-
ven;

3. de Bondgenoten (al dan niet NAVO-leden) te ver-
zoeken de studies en andere beschikbare inlichtingen
mee te delen met betrekking tot de conflicten tijdens
welke wapens met verarmd uranium zouden zijn ge-
bruikt, en zich ervan te vergewissen dat de NAVO haar
medewerking verleent aan de werkzaamheden van het
UNEP gewijd aan de gevolgen van het gebruik van dat
soort wapens in Bosnië.
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